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Desolación en la frontera de México ante 
las nuevas restricciones al asilo en EE.UU.

Los nuevos estándares 
para solicitar asilo 
anunciados esta se-

mana por el Gobierno de 
Estados Unidos despiertan 
desolación entre activistas 
y migrantes que esperan en 
albergues o junto al río Bra-
vo, en la frontera norte de 
México.

El pastor Gigio Heredia, 
representante del Centro 
Humanitario Hub Center en 
Ciudad Juárez, limítrofe con 
El Paso, advirtió este sába-
do a EFE de que esta medida 
provocará que cada vez más 
migrantes crucen de manera 
irregular por el río Bravo con 
los riesgos que ello implica.

“Lo hemos visto una y otra 
vez, cada vez que llegan mi-

grantes aquí con nosotros 
vemos que, al encontrarse 
con tantas restricciones, al 
ver todas las negativas para 
poder llegar al lugar a donde 
ellos pensaron desde que sa-
lieron de sus lugares, es un 
golpe fuerte al ánimo y sobre 
todo a los sueños que ellos 
tenían", manifestó.

El activista se refirió a la 
norma promulgada el jueves 
por el Gobierno de Joe Biden 
para instruir a los agentes 
migratorios a prohibir que 
las personas consideradas 
un "riesgo para la seguridad 
pública o nacional" soliciten 
asilo y ser, por lo tanto, ad-
mitidas dentro de Estados 
Unidos, aunque la regla aún 
está en revisión.

Estos filtros ya se aplican 
al estudiar los casos de asilo, 
pero esta nueva medida per-
mite que se utilicen duran-
te la fase de entrevistas de 
"miedo creíble", en donde se 
decide si una persona cum-
ple con los requisitos para 
pedir protección tras cruzar 
la frontera con México.

La regla trae consecuen-
cias para urbes fronterizas 
de México, como Ciudad 
Juárez, pues "cada decisión 
que toma el Gobierno de 
Estados Unidos ante la 
cuestión migratoria de una 
u otra manera tiene reper-
cusión en la frontera, ya 
que esto cerraría la puerta 
a muchas familias que ten-
drían que quedarse”, según 

Heredia.
El religioso apuntó que, al 

encontrarse con tantas leyes 
y restricciones, los migrantes 
entran en desesperación, por 
lo que toman rutas más ries-
gosas y se exponen al crimen 
organizado.

"Son presa para el crimen 
organizado ya que son vulner-
ables, nos han tocado muchos 
casos donde hemos visto que 
les han robado sus pertenen-
cias, donde los han ultrajado 
los han amenazado y eso es un 
riesgo para ellos”, indicó.

Asimismo, consideró que 
"se verían obligados a pasar 
un tiempo aquí y eso ocasion-
aría contingencias, mayor 
número de migrantes varados 
aquí en la frontera".

Esto ya tiene efectos en migrantes como Denis Ramos, guate-
malteco que espera desde hace cuatro meses en un albergue 
de Juárez su cita para entrar a Estados Unidos.
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Las ratas han sido una 
constante en la vida 
urbana de Nueva York 

desde tiempos inmemori-
ales, un compañero no de-
seado en la evolución de la 
ciudad desde sus primeros 
días coloniales hasta su ac-
tual estatus como metrópo-
lis global. Estos roedores, 
adaptables y resilientes, 
han encontrado en el entor-
no urbano un hábitat ideal 
para prosperar, gracias a la 
abundancia de alimentos, re-
fugios y la actividad humana 
constante. Sin embargo, en 
los últimos años, la situación 
ha alcanzado niveles alar-
mantes, desencadenando 
una serie de problemas que 
afectan tanto la salud públi-
ca como la calidad de vida de 
los neoyorquinos.

La presencia de ratas en 
Nueva York es un problema 
complejo y multifacético que 
involucra factores históricos, 
sociales, económicos y ambi-
entales. Desde la llegada de 
las primeras ratas a bordo 
de los barcos europeos en 
el siglo XVIII, estos roedores 
han proliferado en la ciudad, 
encontrando un ambiente 
favorable en sus alcantaril-
las, sótanos y calles llenas de 
basura. A medida que Nueva 
York creció y se urbanizó, la 
infraestructura subterránea, 
los sistemas de gestión de 
residuos y las prácticas al-
imenticias de la población 
contribuyeron a crear un en-
torno ideal para las ratas.

Uno de los factores más 
significativos en el aumen-
to de la población de ratas 
es la continua expansión y 
construcción en la ciudad. 

De los rascacielos a las alcantarillas: 
La batalla contra las ratas en Nueva York

Por Jason Smith Carrillo

Los proyectos de construc-
ción, que a menudo implican 
excavaciones y demolición, 
perturban los hábitats 
subterráneos de las ratas, 
forzándolas a salir a la su-
perficie en busca de nuevos 
refugios y fuentes de alimen-
to. Además, estos proyectos 
a menudo generan grandes 
cantidades de basura y des-
perdicios, proporcionando 
un suministro constante de 
alimentos para las ratas.

La gestión de residu-
os en Nueva York ha sido 
históricamente un desafío, 
exacerbado por la densidad 
de población y la actividad 
comercial. A pesar de los 

esfuerzos del Departamento 
de Sanidad de Nueva York, 
las bolsas de basura acumu-
ladas en las calles son una in-
vitación para las ratas. Estas 
bolsas, a menudo mal cerra-
das o rotas, proporcionan fá-
cil acceso a restos de alimen-
tos. La insuficiencia de los 
sistemas de recolección de 
basura para manejar la can-
tidad de residuos produci-
dos diariamente contribuye 
aún más a este problema.

El cambio climático tam-
bién ha jugado un papel en 
la proliferación de ratas. Los 
inviernos más suaves per-
miten que un mayor número 
de ratas sobreviva durante la 

temporada fría, resultando 
en una población mayor en 
primavera y verano. Estos 
cambios estacionales, com-
binados con la disponibili-
dad constante de alimentos, 
crean un ciclo continuo de 
reproducción y crecimiento 
de la población de ratas.

Las prácticas alimenticias 
de los residentes y la alta 
densidad de restaurantes y 
establecimientos de comida 
rápida en la ciudad también 
son factores importantes. 
Los desperdicios de comida, 
tanto de hogares como de 
negocios, proporcionan una 
fuente constante de alimen-
tos para las ratas. Además, la 

gestión inadecuada de estos 
residuos, ya sea por falta de 
conciencia o por negligencia, 
agrava el problema.

El impacto de la prolif-
eración de ratas en la sa-
lud pública es significativo. 
Las ratas son portadoras 
de diversas enfermedades, 
incluyendo leptospirosis, 
hantavirus, salmonelosis 
y fiebre por mordedura de 
rata. Estas enfermedades 
pueden propagarse a través 
de la orina, las heces y las 
mordeduras de ratas, así 
como por contacto indirecto 
con alimentos o superficies 
contaminadas. La leptospi-
rosis, por ejemplo, puede 

causar síntomas graves y, en 
casos extremos, puede ser 
fatal. La exposición a estos 
riesgos se incrementa en 
áreas donde las ratas están 
más concentradas, como 
en vecindarios densamente 
poblados y en zonas con 
problemas de gestión de 
residuos.

SOLUCIONES

Para combatir este proble-
ma, la ciudad de Nueva York 
ha implementado diversas 
medidas. El Programa de 
Manejo Integrado de Plagas 
(IPM) es una de las estrate-
gias más importantes, que 
combina métodos de con-
trol de plagas, incluyendo 
la reducción de fuentes de 
alimento, la mejora de la 
infraestructura y el uso de 
trampas y venenos de mane-
ra estratégica. Este enfoque 
multifacético busca no solo 
eliminar las ratas existentes, 
sino también prevenir futu-
ras infestaciones.

Las campañas de edu-
cación pública también 
juegan un papel crucial. La 
ciudad ha lanzado iniciati-
vas para educar a los resi-
dentes sobre cómo prevenir 
la infestación de ratas, pro-
moviendo prácticas como 
mantener la basura en re-
cipientes sellados y no dejar 
comida al aire libre. La edu-
cación y la concientización 
son herramientas poderosas 
para involucrar a la comu-
nidad en la lucha contra las 
ratas.

El uso de tecnología avan-
zada es otra estrategia em-
pleada por la ciudad. Se han 
implementado sensores y 
cámaras para monitorear 
la actividad de las ratas y 
detectar infestaciones de 
manera más efectiva. Estos 
dispositivos permiten a las 
autoridades identificar y 
abordar problemas antes de 

Uno de los factores más significativos en el aumento de la población de ratas es la continua expansión y construcción en la 
ciudad. 
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que se conviertan en grandes 
infestaciones.

Las mejoras en la infrae-
structura también son esen-
ciales. Inversiones en la me-
jora de alcantarillas y otras 
infraestructuras subter-
ráneas hacen que estos espa-
cios sean menos accesibles 
para las ratas, reduciendo así 
su capacidad de encontrar 
refugio y reproducirse.

Las normativas y mul-
tas para los propietarios de 
edificios y negocios que no 
gestionan adecuadamente 
sus residuos también han 
sido fortalecidas. Estas me-
didas buscan responsabili-
zar a quienes contribuyen 
a la proliferación de ratas, 
incentivándolos a adoptar 
mejores prácticas de gestión 
de residuos.

En los últimos años, vari-
os estudios y reportajes han 
destacado la gravedad del 
problema de las ratas en 
Nueva York. Un estudio del 
Departamento de Salud de 
Nueva York en 2017 estimó 
que la ciudad alberga alred-
edor de 2 millones de ratas. 
Este estudio también iden-
tificó las áreas más afecta-
das, incluyendo Brooklyn, el 
Bronx y Manhattan. Investi-
gaciones de la Universidad 
de Columbia y otras insti-
tuciones han llevado a cabo 
estudios para comprender 
mejor el comportamiento 
y la ecología de las ratas en 
entornos urbanos, revelando 
que las ratas de Nueva York 
tienen comportamientos de 
forrajeo muy adaptados y 
son increíblemente resilien-
tes a los esfuerzos de control.

Los medios de comuni-
cación también han jugado 
un papel importante en vis-
ibilizar el problema. Repor-
tajes en The New York Times 
y National Geographic han 
documentado el problema 
de las ratas en Nueva York, 
incluyendo entrevistas con 
residentes afectados y ex-
pertos en control de plagas. 
Estas historias han ayudado 
a sensibilizar al público y a 
presionar a las autoridades 
para que tomen medidas 
más efectivas.

Los testimonios de los res-
identes reflejan la realidad 

cotidiana de vivir con la pres-
encia constante de ratas. En 
vecindarios como Harlem y 
el Lower East Side, los habi-
tantes han reportado avista-
mientos frecuentes de ratas 
en las calles, parques y edi-
ficios residenciales. Muchos 
han tenido que lidiar con 
infestaciones en sus propias 
casas, lo que ha llevado a un 
aumento en las solicitudes de 
servicios de exterminio. La 
frustración y el temor son sen-
timientos comunes entre los 
residentes que se sienten im-
potentes frente a un problema 
que parece incontrolable.

Sin embargo, no todo es 
pesimismo. Existen ejemplos 
de comunidades que han lo-
grado reducir significativa-
mente la población de ratas 
a través de esfuerzos con-
certados y continuos. La co-
laboración entre residentes, 
negocios y autoridades ha 
demostrado ser una estrate-
gia efectiva. Al unir recursos 
y compartir información, es-
tas comunidades han podi-
do implementar soluciones 
sostenibles que no solo abor-
dan los síntomas del proble-
ma, sino también sus causas 
subyacentes.

La lucha contra las ratas 
en Nueva York es una batalla 
continua que requiere un en-
foque integral y multifacéti-
co. No existe una solución 
única que pueda resolver el 
problema de manera defin-
itiva. En cambio, se necesita 
una combinación de estrate-
gias que incluyan mejoras 
en la gestión de residuos, 
educación pública, uso de 
tecnología, y mejoras en la 
infraestructura. Además, es 
esencial la cooperación de 
todos los sectores de la so-
ciedad, desde los residentes 
hasta los funcionarios de la 
ciudad.

A medida que Nueva York 
continúa evolucionando, el 
problema de las ratas sigue 
siendo un recordatorio de 
los desafíos que enfren-
tan las grandes ciudades. 
La capacidad de adaptarse 
y encontrar soluciones in-
novadoras será clave para 
mantener a raya esta plaga 
y garantizar una mejor cal-
idad de vida para todos los 
neoyorquinos. La historia 

de las ratas en Nueva York 
es, en muchos sentidos, una 
metáfora de la resiliencia y 
la capacidad de adaptación 
tanto de los roedores como 
de los seres humanos que 
comparten esta icónica ciu-
dad.

CZAR DE LAS RATAS

En diciembre de 2022, el 
alcalde de Nueva York, Eric 
Adams, nombró a Kathleen 
Corradi como la "Czar de 
las Ratas" de la ciudad. Este 
nombramiento fue parte de 
un esfuerzo más amplio para 
abordar la creciente crisis 
de ratas que afecta a Nueva 
York. Corradi, una exeduca-
dora y administradora del 
Departamento de Educación 
de la ciudad, fue seleccio-
nada por su experiencia en 
la gestión de programas de 
control de plagas en escuelas 
públicas.

Corradi fue asignada a lid-
erar la "Oficina de Mitigación 
de Roedores" y su principal 
responsabilidad es coordi-
nar los esfuerzos entre las 
agencias de la ciudad para 
reducir la población de ra-
tas. Esta oficina trabaja en 
estrecha colaboración con el 
Departamento de Sanidad, el 
Departamento de Parques y 
Recreación y el Departamen-
to de Salud e Higiene Mental, 
entre otros.

Una de las primeras me-
didas implementadas por 
Corradi fue intensificar el 
uso de tecnologías avanza-
das para el control de plagas. 

Esto incluyó la instalación de 
sensores y cámaras en pun-
tos críticos de la ciudad para 
monitorear la actividad de 
las ratas y detectar infesta-
ciones de manera temprana. 
También se aumentó el uso 
de trampas inteligentes que 
no solo capturan a las ratas, 
sino que también recopilan 
datos sobre su comporta-
miento.

Además de las soluciones 
tecnológicas, Corradi ha 
promovido campañas de 
educación pública para con-
cienciar a los neoyorquinos 
sobre la importancia de una 
gestión adecuada de los 
residuos. Estas campañas 
incluyen recomendaciones 
para mantener la basura en 
recipientes sellados y no 
dejar comida al aire libre, 
así como informar a los res-
identes sobre cómo reportar 
infestaciones de ratas a las 
autoridades competentes.

Otro aspecto clave del 
plan de Corradi es la mejora 
de la infraestructura de la 
ciudad para hacerla menos 
accesible para las ratas. Esto 
incluye la reparación y sel-
lado de alcantarillas y otros 
puntos de entrada subterrá-
neos, así como la renovación 
de áreas públicas donde las 
ratas suelen encontrar refu-
gio y alimento.

El enfoque de Corradi 
también ha incluido la im-
plementación de sanciones 
más estrictas para los pro-
pietarios de edificios y ne-
gocios que no gestionen 
adecuadamente sus resid-

uos, contribuyendo así a la 
proliferación de ratas. Las 
multas y regulaciones más 
severas buscan incentivar a 
los ciudadanos y empresas 
a adoptar mejores prácticas 
de gestión de residuos.

Desde su nombramiento, 
Corradi ha trabajado para 
crear una red de colabo-
ración entre las diversas 
agencias de la ciudad, ase-
gurando que los esfuerzos 
de control de ratas sean co-
herentes y efectivos. A través 
de reuniones regulares y la 
coordinación de recursos, la 
Oficina de Mitigación de Roe-
dores ha podido responder 
de manera más rápida y efi-
ciente a las denuncias de in-
festaciones.

Aunque los desafíos son 
significativos y la batalla 
contra las ratas es continua, 
las estrategias implementa-
das hasta ahora muestran 
una promesa de progreso en 
la reducción de la población 
de ratas y la minimización 
de su impacto en la salud 
pública y el bienestar de los 
neoyorquinos.

CUMBRE NACIONAL 

El alcalde de Nueva York, 
Eric Adams, ha anunciado 
que la ciudad será anfitri-
ona de la primera Cumbre 
Nacional de Ratas Urbanas, 
que se celebrará del 18 al 19 
de septiembre. Esta cumbre 
reunirá a expertos en control 
de roedores, investigadores 
y gestores municipales de 
todo el país para compartir 
mejores prácticas y avanzar 
en la ciencia de la gestión de 
ratas urbanas.

La cumbre es una iniciati-
va conjunta del Departamen-
to de Salud e Higiene Mental 
de la ciudad de Nueva York 
(DOHMH) y el Programa de 
Manejo Integrado de Plagas 
del Estado de Nueva York 
en la Universidad de Cor-
nell. Participarán expertos 
municipales de ciudades 
como Boston, Nueva Orleans 
y Seattle, así como investi-
gadores destacados en el 
campo del control de ratas.

El objetivo de la cumbre es 
profundizar en la compren-
sión de los comportamientos 
de las ratas urbanas y desar-

rollar estrategias más efecti-
vas para su gestión. Kathleen 
Corradi, Directora de Miti-
gación de Roedores de la ci-
udad, ha destacado la impor-
tancia de utilizar ciencia y 
datos en estos esfuerzos. La 
ciudad ha implementado un 
enfoque integral de manejo 
de plagas que incluye la iden-
tificación de puntos críticos 
de ratas y la eliminación de 
las condiciones que permit-
en su proliferación.

Entre las estrategias reci-
entes, la ciudad ha avanzado 
en la contenedorización de 
basura, liderada por la Comi-
sionada del Departamento 
de Sanidad, Jessica Tisch. 
Este enfoque busca eliminar 
las bolsas de basura de las 
calles, que tradicionalmente 
han atraído a las ratas, y 
reemplazarlas con contene-
dores adecuados. Además, 
la ciudad ha introducido 
camiones de basura autom-
atizados para manejar estos 
contenedores, comenzando 
en el Distrito Comunitario 9 
de Manhattan.

El Departamento de 
Parques de la ciudad tam-
bién está implementan-
do medidas robustas para 
controlar las ratas en los 
parques, limitando el acce-
so a fuentes de alimentos y 
abordando las áreas donde 
las ratas construyen sus 
madrigueras. DOHMH reali-
za inspecciones proactivas y 
responde a quejas, enfocan-
do recursos en las Zonas de 
Mitigación de Ratas.

Por su parte, la Autoridad 
de Vivienda de la Ciudad de 
Nueva York (NYCHA) ha des-
ignado exterminadores y ha 
invertido en equipos más efi-
cientes para tratar las áreas 
afectadas, además de lanzar 
equipos de exclusión y co-
lapso de madrigueras.

Gracias a este enfoque in-
tegrado, las avistamientos 
de ratas reportados a la línea 
311 han disminuido signif-
icativamente en los últimos 
meses, particularmente en 
las Zonas de Mitigación de 
Ratas de la ciudad. Esta cum-
bre es un buen paso para 
seguir avanzando en la lucha 
contra las ratas y mejorar 
la calidad de vida en Nueva 
York.

Kathleen Corradi, la “Czar de las ratas”
Michael Appleton/Mayoral Photography Office
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Un contratista, declarado culpable del accidente 
mortal de niña ecuatoriana en Nueva York

Un contratista y su 
compañía de con-
strucción fueron hal-

lados culpables este lunes 
por negligencia criminal y 
otros cargos relacionados 
con la muerte de una niña 
ecuatoriana de cinco años, 
causada por el derrumbe de 
parte de una valla de granito 
que cayó sobre ella y aplastó 
su cabeza en agosto de 2019, 
informó la Fiscalía del con-
dado de Brooklyn.

Nadeem Anwar, de 48 
años, y su empresa City Wide 
Construction and Renova-
tions, Inc. fueron acusados 
de homicidio involuntario, 
negligencia criminal y otros 
cargos tras el accidente que 

La menor Alysson Pinto Chaumana, su madre y unos amigos 
estaban en un patio cerrado cerca de la puerta de la casa de 
otro amigo al que visitaban, cuando una pesada columna de 
piedra y una placa de piedra, que eran la base de una gigantes-
ca pared construida por la compañía City Wide Construction 
and Renovations, cayeron sobre su cabeza.

Nueva York preparada ante posibles 
ataques terroristas en Mes del Orgullo

La Policía de Nueva York 
cuenta con un plan 
para afrontar posibles 

ataques terroristas contra 
lugares o eventos de la co-
munidad LGBTQIA+ en la 
ciudad durante el Mes del 
Orgullo, en junio, afirmó 
este martes el alcalde de la 
ciudad, Eric Adams.

El FBI y el Departamento 
de Seguridad Nacional emi-
tieron una alerta el pasado 
viernes en la cual dice que 
grupos terroristas extranje-
ros y sus partidarios "prob-
ablemente" eleven el nivel 
de amenaza en el Mes del 
Orgullo debido a su "retóri-
ca" y "ataques" previos con-
tra esta comunidad.

La alerta no hace referen-
cia a ciudades o eventos en 
específico.

El alcalde de Nueva York 
reiteró que esas amenazas 
"se toman muy en serio" y 
que movilizará un contin-
gente de policías para vigi-
lancia, uniformados y de in-
cógnito -cuya cifra no quiso 

costó la vida de Alysson Pin-
to Chaumana, quien estaba 
acompañada por su madre 
María Lorena Chaumana y 
unos amigos que visitaban a 
otro conocido en Brooklyn.

El grupo esperaba frente 
a la puerta principal de la 
estructura de tres pisos, en 
un patio cerrado por la valla 
con pilares decorativos de 
piedra, cuando parte de ésta 
se derrumbó y cayó sobre la 
niña, única hija de Chauma-
na.

La investigación tras el 
accidente reveló que Anwar, 
que había sido contratado 
en 2018 para remodelar la 
fachada de la estructura y 
construir la valla, había vi-

olado múltiples reglas del 
Código de Construcción de 
la ciudad, de acuerdo con un 
comunicado de la Fiscalía.

Destaca que según esa 
investigación Anwar tenía 
licencia como contratista, 
pero limitada al condado de 
Nassau (Long Island) y por 
ello no podía solicitar per-
miso de trabajo con el De-
partamento de Edificio de la 
ciudad.

Para sortear esa pro-
hibición, otro contratista 
presentó la solicitud para el 
trabajo de la fachada, que no 
incluía la construcción de la 
valla. Además, la solicitud no 
incluía la contratación de un 
ingeniero o arquitecto para 

que evaluara la estabilidad 
de la cerca de piedra.

Anwar, que optó por un 
juicio sin jurado -en el que 
el veredicto recae en el juez 
tras evaluar las pruebas- 
será sentenciado el 14 de 
agosto en la Corte Suprema 
de Brooklyn.

En junio del 2022 la gober-
nadora Kathy Hochul firmó 
la "Ley Carlos" que penali-
za, al aumentar las multas, 
a empresas constructoras 
que violen normas de segu-
ridad y que lleva el nombre 
del ecuatoriano Carlos Mon-
toya, de 22 años, que murió 
al quedar sepultado en una 
zanja no reforzada en un lu-
gar de construcción.

revelar- durante el multitu-
dinario desfile del Orgullo, 
el 30 de junio, en la ciudad 
y en sus alrededores.

Adams, excapitán de la 
Policía, indicó durante su 
encuentro con la prensa 
semanal que la institución 
ha monitoreado de manera 
permanente las redes socia-
les para detectar posibles 
amenazas.

"Hemos estado vigilando 
las redes sociales. Nuestra 
División de Inteligencia se 
mantiene al tanto de esto", 
comentó.

Las agencias de seguridad 
federal citaron varios aten-
tados, entre ellos el de junio 
de 2023 en Viena, cuando 
tres presuntos simpati-
zantes del Estado Islámico 
fueron arrestados por in-
tentar atacar el desfile del 
Orgullo en la capital austría-
ca utilizando cuchillos y un 
vehículo.

También recordaron que 
en junio se cumplen 8 años 
del tiroteo en la discoteca 

gay Pulse Nightclub en Or-
lando, en la que el atacante 
mató a 49 personas e hirió 
a 53.

Mientras tanto, Adams 
se refirió este martes a las 
críticas hechas a la Policía 
por la cantidad de agen-
tes en los desalojos de las 
protestas propalestinas en 
campus universitarios: "No 
saben lo que hay tras las 
puertas cerradas. Es mejor 
estar bien preparados para 
poder ejecutar un plan".

Por su parte, Sandra 
Pérez, directora ejecutiva de 
NYC Pride, que organiza el 
desfile del Orgullo en la ci-
udad, dijo que continuarán 
trabajando con la Policía, 
como habitualmente, para 
garantizar la seguridad de 
los asistentes.

"Haremos lo que siem-
pre hacemos, que es tra-
bajar con las autoridades y 
nuestra seguridad privada 
para garantizar que esto 
sea lo más seguro posible", 
indicó. 
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NACIONAL

Regresan a EE.UU. dos "soñadores" atrapados en 
México lejos de su familia por más de un año

Por Manuel Ocaño

Un par de jóvenes 
soñadores cónyuges 
de estadounidenses 

pudo regresar este miér-
coles con visas humanitarias 
a Estados Unidos, tras  haber 
salido del país a tramitar la 
residencia permanente, que 
les fue negada por las autori-
dades consulares y los obligó 
a quedarse en México por 
más de un año.

Ángel Damián y Eduardo 
Arriaga, ambos de 30 años 
de edad, se abrazaron entre 
llantos con sus esposas y fa-
miliares en San Ysidro, puer-
to de entrada de California,  
luego de que les permitieron 
regresar al país con per-
misos humanitarios.

Los dos beneficiarios del 
programa de Acción Diferida 

para los Llegados en la Infan-
cia (DACA) salieron del país 
en casos separados para tra-
mitar la residencia perma-
nente por estar casados con 
estadounidenses.

UNA PESADILLA 
INESPERADA

Ambos fueron al con-
sulado de EE.UU. en Ciu-
dad Juárez (México) por 
recomendación de sus re-
spectivos abogados, Damián 
hace dos años y medio, y 
Arriaga hace año y medio. 
Pero se encontraron con que 
las autoridades consulares 
les negaron su petición bajo 
el argumento de que habían 
entrado al país como indoc-
umentados cuando eran 
niños.

“Pensé que por esa expe-
riencia, por tener mi nego-

cio, pagar mis impuestos, y 
por haberme casado con mi 
esposa de nacionalidad es-
tadounidense, y porque así 
me lo dijo un abogado, no 
tendría problema para salir 
de país a solicitar la residen-
cia permanente”, advirtió 
Damián, “nunca esperé que 
en lugar de esa alegría surgi-
eran tantos problemas".

La noticia devastó a los 
inmigrantes que consideran 
a EE.UU. su país y los obligó 
a separarse de sus familias.  
Damián tuvo que radicarse 
en Michoacán. Cuando su 
madre viajaba desde Florida 
a verlo, en ocasiones termi-
naba hospitalizada de emer-
gencia porque la ausencia de 
su hijo le impactó el corazón.

Damián, su esposa, Perla 
Damián, y su madre padecen 
de ansiedad y depresión por 
la separación.

Una historia similar vivió 
Arriaga que pasó año y medio 
en el Estado de México, pero 
tanto él como su esposa, Sara 
Mireya Martínez, y sus hijos 
de siete y cuatro años sufren 
de depresión y ansiedad.

Ambos inmigrantes habían 
vivido en EE.UU. desde los 
nueve años de edad. Damián 
es propietario de un negocio 
de jardinería y mantenimien-
to, y Arriaga es conductor, 
ambos certificados.

DE REGRESO A CASA 

Cuando cruzaron de re-
greso a Estados Unidos por 
la garita más transitada en 
el mundo, al encontrarse con 
sus esposas y familiares, los 
dos ‘soñadores’, como se le 
conoce a los amparados por 
DACA, rompieron en llanto 
un buen rato.

Tras secar sus lágrimas, 
Damián envió un mensaje “a 
todos los soñadores, decirles 
que sigan peleando sigan 
luchando, sigan teniendo 
fe, que a final de cuentas es 
lo más importante, así que 
échenle ganas y a seguir 
soñando”.

Arriaga recomendó, por 
su parte, a los soñadores que 
enfrentan situaciones simi-
lares “tener paciencia y ro-
dearse de buenas personas, 
eso es lo más importante, el 
apoyo de las personas siem-
pre va a ser muy importante”.

La abogada de migración, 
Jessica Domínguez, quien 
representó ambos casos y 
les acompañó desde Tijua-
na, México, para cruzar a 
California, explicó que para 
solicitar los permisos hu-
manitarios reunió todas las 
evidencias de la manera en 

que ambas separaciones im-
pactaron a cónyuges, hijos y 
una madre estadounidense.

“El éxito es de ellos y de 
sus familias por haber logra-
do obtener los permisos hu-
manitarios después de todo 
lo que han pasado”, dijo la 
abogada.

Los dos dijeron cada uno 
en sus respectivas palabras 
que en realidad consideran 
a Estados Unidos su país, 
pues fue donde crecieron y 
establecieron sus relaciones 
desde la infancia.

 “Ha sido una experien-
cia muy difícil y espero que 
sirva a otros soñadores que 
planeen salir del país a so-
licitar residencia por casarse 
con ciudadanos estadun-
idenses”, señaló Arriaga, 
“que esto que nos pasó a no-
sotros sirva para prevenir a 
otros soñadores”. 

Los dos beneficiarios del programa de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia salieron 
del país en casos separados para tramitar la residencia permanente por estar casados con 
estadounidenses.

Los beneficiarios del programa de Acción Diferida para los Llegados en la Infancia, Ángel 
Damián y Eduardo Arriaga, sus esposas, sus hijos y familiares.

Ángel Damián y Eduardo Arriaga, ambos de 30 años de edad, se abrazaron entre llantos con sus 
esposas y familiares en San Ysidro.
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INTERNACIONAL

Los extracontinentales: más solos y vulnerables 
en su ruta migratoria por América Latina

Huyen de guerras, de 
persecuciones por su 
etnia o religión, de 

la pobreza extrema, pero, 
a diferencia de otros com-
pañeros de ruta migratoria 
por América Latina en su 
camino hacia Estados Uni-
dos, los extracontinentales 
no hablan el idioma y care-
cen de la protección del gru-
po, están solos.

Bajo Chiquito es el primer 
poblado indígena que se en-
cuentran los migrantes tras 
días de caminata por la selva 
del Darién, la frontera natu-
ral entre Colombia y Pana-
má, donde deben atravesar 
ríos crecidos y trochas de 
barro, y enfrentar el riesgo 
de ataques de animales y la 
amenaza constante de los 
bandidos.

A su llegada a la aldea, 
exhaustos, deben hacer cola 
para registrarse ante las au-
toridades panameñas. Son 
más de un millar diarios. En 
su mayoría son venezola-
nos, ecuatorianos, haitianos, 
pero entre ellos hay también 
ciudadanos de la República 
Democrática del Congo, Ne-
pal, la India o Sudán.

"Mohamed", dice un joven 
sudanés señalando su docu-

mento de identidad. Pero las 
autoridades migratorias dicen 
que no sirve, que no lo entien-
den al estar escrito en ára-
be. Entonces dice en inglés: 
"Tengo..." y mueve las manos 
como si sostuviera un volante, 
girándolo de un lado a otro. 
Es su licencia de conducir, en 
la que aparece su nombre en 
alfabeto latino. "Sí", le dicen, 
eso sí. Y le dan luz verde para 
abandonar la fila.

Sudán está en guerra 
desde hace más de un año 
y alrededor de 15.000 per-
sonas han muerto, más de 
8,6 millones han tenido que 
dejar sus hogares y otros 18 
millones están a las puertas 
de la hambruna, según Na-
ciones Unidas.

En 2023, un año de ré-
cord histórico de llegadas a 
Panamá a través del tapón 
del Darién, de los más de 
520.000 migrantes que 
cruzaron la selva, un 81 
% procedían de América 
del Sur, encabezados por 
unos 328.000 venezolanos, 
después un 9 % de antilla-
nos, un 8 % de asiáticos y un 
2 % de africanos, entre ellos 
450 sudaneses.

Liesbeth Schockaert, jefa 
de Ayuda Humanitaria de 

la Unión Europea para Cen-
troamérica y México, subraya 
las "vulnerabilidades espe-
cíficas" de esos migrantes sin 
"la protección de un grupo".

"Si solo sois cinco de una 
nacionalidad ya eres mucho 
más vulnerable (...) No hay 
suficiente comida, no hay su-
ficientes servicios, no hablas 
el idioma, no estás en tu 
comunidad. No es como en 
otros campos de refugiados 
que son dos mil personas 
de la misma comunidad que 
han tenido que huir", explica 
Schockaert.

Para esta trabajadora hu-
manitaria de la Unión Euro-
pea, que colabora en la región 
con la Federación Internacio-
nal de Sociedades de la Cruz 
Roja y de la Media Luna Roja 
(IFRC), un factor "suma-
mente difícil en estos contex-
tos" es el idioma, además de 
tratarse de "gente de culturas 
sumamente diferentes".

CENTROS DE ACOGIDA 
DESBORDADOS

Después de llegar a Bajo 
Chiquito, a la mañana sigui-
ente, los migrantes pagan 
un pasaje en las canoas, que 
descienden durante horas el 

río Tuquesa hasta llegar al 
Centro de Recepción Migra-
toria de Lajas Blancas, un 
albergue instalado por las 
autoridades panameñas con 
el apoyo de organismos hu-
manitarios.

Un grupo de 15 indios baja 
de las canoas y hace fila en la 
orilla, una vez más, para que 
las fuerzas de seguridad les 
registren las mochilas y les 
permitan entrar en el alber-
gue.

"Ni idea qué país es este, 
¿Panamá?", dice uno en hin-
di.

Muchos de estos mi-
grantes de la India son sij y 
se quejan de que su religión 
es un problema en un país de 
mayoría hindú.

Este grupo hizo varias es-
calas en avión hasta llegar a 
Brasil y desde allí inició su 
camino hacia el norte. En el 
Darién siete bandidos les ro-
baron sus escasas pertenen-
cias y tienen hambre.

El centro de Lajas Blancas 
es una gran explanada con 
áreas para acampar, algunas 
cabañas, zonas de aseo y un 
espacio coordinado por la 
Cruz Roja, "el único actor 
local que ahora mismo tiene 
presencia en el Darién en 

respuesta a la crisis migra-
toria", donde proporcionan 
"agua segura", asistencia 
médica, recarga de móviles 
o la posibilidad de hacer lla-
madas internacionales, ex-
plica el presidente de la Cruz 
Roja panameña, Elías Solís.

En 2023, detalla, la Cruz 
Roja produjo 29,7 millones 
de litros de agua segura, más 
de 20.200 curaciones, 2.000 
atenciones de primeros 
auxilios, 24.500 atenciones 
materno-infantiles y más de 
33.000 llamadas internacio-
nales para que los migrantes 
pudieran comunicarse con 
familiares y amigos.

RESTABLECIMIENTO DE 
CONTACTO FAMILIAR

En el puesto de llama-
das, dos trabajadoras van 
conectando a los migrantes 
con sus familiares, como 
el angolano Jordao Yamba, 
de 39 años, que llamó para 
solicitar dinero a su familia 
para poder seguir el viaje, 
pero por ahora no ha tenido 
suerte.

"Si mucha gente supi-
era que el camino es así de 
difícil, creo que muchos no 

vendrían, pero como la vida 
es difícil tienen que seguir 
adelante", explica Yamba en 
portugués. Yamba inició la 
ruta desde Brasil, donde llev-
aba siete años viviendo, pero 
allí el salario era "muy malo".

En "la selva", dice, uno qui-
ere desistir, no avanzar más. 
"Pero ¿qué vas a hacer, que-
darte en la selva? Te duelen 
las piernas, tu cuerpo, tienes 
hambre, estás sin fuerza". La 
gente lloraba. Por fortuna, 
precisa, viajaba solo, así que 
caminó "rápido, para salir" 
en tres días.

Muy cerca está el nepalí 
Ngwang Gelje Lama, que es-
pera en el área médica a que 
le atiendan por una erupción 
en el hombro. "Me gusta 
mucho este lugar. Hay buena 
comida (...), agua", dice en un 
renqueante inglés.

Voló desde Katmandú 
hace 45 días y, tras varias 
escalas, llegó a Brasil. En 
Nepal trabajaba de guía de 
senderismo, pero no ganaba 
lo suficiente para alimentar 
a su familia. En América, 
afirma, lo ha pasado mal, 
con etapas sin comer ni be-
ber durante "tres días", a lo 
que suman las dificultades 
del idioma. 

En 2023, un año de récord histórico de llegadas a Panamá a través del tapón del Darién, de los más de 520.000 migrantes que cruzaron la selva.
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CARICATURA POLÍTICA

Nueva York, apodada "La 
Gran Manzana", no solo 
es famosa por sus icóni-

cos rascacielos y su vibrante 
vida cultural, sino también 
por un problema persistente 
y cada vez más alarmante: las 
ratas. Estos roedores, que se 
han adaptado perfectamente 
al entorno urbano neoyorqui-
no, representan una amenaza 
constante para la salud públi-
ca y la calidad de vida de sus 
habitantes.

Históricamente, las ra-
tas han estado presentes en 
Nueva York desde sus ini-
cios coloniales, prosperando 
en las alcantarillas, sótanos 
y cualquier rincón que les 
provea refugio y alimento. La 
ciudad, con su infraestructura 
subterránea y abundancia de 
desechos alimenticios, ofrece 
un hábitat ideal para estas 
criaturas. La situación se ha 
exacerbado con el crecimien-
to y la urbanización, ya que 
los proyectos de construc-
ción y la expansión constante 
desplazan a estos animales, 
forzándolos a buscar nuevos 
refugios y fuentes de alimen-
to, lo que a menudo los lleva a 
la superficie y a más contacto 
con los humanos.

La gestión de residuos en 
Nueva York ha sido histórica-

mente deficiente, con bolsas 
de basura acumuladas en las 
calles que proporcionan un 
festín continuo para las ra-
tas. La falta de contenedores 
adecuados y la ineficacia de 
los sistemas de recolección 
no hacen más que agravar el 
problema. Además, el cambio 
climático, con sus inviernos 
más suaves, ha permitido 
que más ratas sobrevivan 
durante los meses más fríos, 
aumentando la población en 
primavera y verano.

Estas circunstancias han 
llevado a la ciudad a tomar 
medidas drásticas. Bajo la 
administración del alcalde 
Eric Adams, Nueva York ha 
intensificado su lucha contra 
las ratas, implementando un 
enfoque integrado de manejo 
de plagas. Kathleen Corradi, 
nombrada "Czar de las Ratas", 
ha sido fundamental en coor-
dinar estos esfuerzos entre 
diversas agencias, utilizan-
do tecnología avanzada para 
monitorear y combatir las in-
festaciones.

Además, la ciudad ha pues-
to en marcha campañas de ed-
ucación pública para enseñar 
a los residentes cómo manejar 
los desechos correctamente y 
reportar infestaciones. Se han 
mejorado las infraestructu-

ras para hacerlas menos ac-
cesibles a las ratas y se han 
impuesto regulaciones más 
estrictas para los propietarios 
que no gestionan adecuada-
mente sus residuos.

A pesar de estos esfuer-
zos, el problema persiste, y 
la batalla contra las ratas en 
Nueva York es un recordato-
rio constante de los desafíos 
que enfrentan las grandes 
metrópolis modernas. La lu-
cha requiere una acción con-
tinua y un compromiso de 
todos los sectores de la socie-
dad: residentes, empresas y 
gobierno.

Este año, la ciudad dará un 
paso significativo al ser an-
fitriona de la primera Cumbre 
Nacional de Ratas Urbanas, 
que reunirá a expertos de todo 
el país. Este evento busca no 
solo compartir conocimientos 
y estrategias, sino también 
avanzar en la comprensión 
científica de estas criaturas y 
su manejo efectivo.

Nueva York sigue siendo un 
modelo a seguir en muchos 
aspectos, incluyendo su enfo-
que proactivo y multifacéti-
co para el control de ratas. A 
medida que se implementan 
y perfeccionan nuevas es-
trategias, hay una esperanza 
continua de que la ciudad 

pueda eventualmente ganar 
la batalla contra sus antigu-
os residentes no deseados y 
mejorar la calidad de vida de 
todos los neoyorquinos. La 
lucha contra las ratas es dura 
y continua, pero es un reflejo 
de la resiliencia y la capacidad 
de adaptación de Nueva York 
y sus habitantes.

La resiliencia y la adapta-
ción no son solo característi-
cas de las ratas neoyorquinas, 
sino también de los esfuerzos 
humanos para controlarlas. 
La batalla contra las ratas en 
Nueva York es un complejo 
juego de ajedrez que requiere 
paciencia, innovación y per-
severancia. A medida que la 
ciudad continúa enfrentando 
este desafío, la comunidad 
científica y técnica está sien-
do empujada hacia nuevos 
límites de investigación y 
desarrollo de estrategias de 
control.

La colaboración entre in-
stituciones académicas como 
la Universidad de Cornell y 
agencias gubernamentales 
subraya la necesidad de un 
enfoque multidisciplinario. 
El trabajo conjunto permite 
una fusión de conocimientos 
prácticos municipales con in-
vestigaciones avanzadas, pro-
porcionando así soluciones 

innovadoras que pueden ser 
aplicadas no solo en Nueva 
York sino en otras ciudades 
del mundo enfrentando prob-
lemas similares.

Las implicaciones de esta 
lucha van más allá de la sim-
ple eliminación de un vector 
de enfermedades. Afecta la 
percepción de seguridad y cal-
idad de vida en los entornos 
urbanos, influye en políticas 
de salud pública y manejo am-
biental y plantea cuestiones 
éticas sobre el trato a los ani-
males urbanos. Cada decisión 
tomada refleja una filosofía 
de coexistencia o control, y en 
la búsqueda de un equilibrio, 
Nueva York se está posicio-
nando como un líder en la 
gestión urbana de plagas.

Mientras la ciudad continúa 
sus esfuerzos, los ciudadanos 
también juegan un papel cru-
cial. La participación pública 
en las campañas de educación 
y prevención es fundamental. 
Cada neoyorquino puede con-
tribuir al bienestar colectivo 
mediante prácticas simples 
como el manejo adecuado 
de la basura y la reportación 
de sitios de infestación. Es-
tos actos, aunque pequeños, 
pueden tener un impacto sig-
nificativo en la reducción de la 
población de ratas.

Estrategias en la lucha contra las ratas



www.IMPACTOLATINO.com IMPACTO LATINO 1116 AL 22 DE MAYO DE 2024

NEGOCIOS 

Nuevos inmigrantes 
que llegaron a Estados 
Unidos mayormente 

desde Venezuela y Colom-
bia y carecen de permisos 
de trabajo han encontrado 
un salvavidas para generar 
ingresos al aprovechar leyes 
vigentes que autorizan a no 
residentes a abrir sus pro-
pias compañías.

“Muchas de estas perso-
nas llegan con una sólida his-
toria laboral de sus países, 
pero no califican para un 
Estatus de Protección Tem-
poral o para un permiso de 
trabajo. Entonces, abren una 
compañía de responsabili-
dad limitada (LLC) y así con-
siguen contratos”, explicó 
Marta Hernández, presiden-
te de una empresa de limp-
ieza al norte de Denver, en el 
estado de Colorado.

Hernández, ciudadana 
estadounidense, necesita 
constantemente personal 
para la limpieza de casas 
y oficinas. Con la ayuda de 
un abogado especializado 
(para verificar documentos 
y antecedentes), ayuda a los 
interesados a abrir sus pro-
pias empresas y luego ella 
contrata a estos nuevos ne-
gocios sin correr el riesgo de 
romper la ley.

“No existen leyes que im-
pidan a un indocumentado 
formar y poseer legalmente 
un negocio en cualquier es-
tado”, afirmó Hernández, 
agregando que “cualquier 
empresa de propiedad legal, 
con su número de identifi-
cación y debidamente reg-
istrada, puede contratar los 

Las nuevas empresas de los recién llegados a Colorado, en su mayoría venezolanos, se enfocan en construcción, paisajismo o 
remoción de nieve, pero algunos más aventureros tienen barberías móviles o reparto de alimentos.

Nuevos inmigrantes sin permiso de trabajo 
hallan un salvavidas en la creación de negocios

servicios de otra empresa de 
propiedad legal”.

Las nuevas empresas de 
los recién llegados a Colora-
do, en su mayoría venezola-
nos, se enfocan en construc-
ción, paisajismo o remoción 
de nieve, pero algunos más 
aventureros tienen bar-
berías móviles o reparto 
de alimentos, según infor-
mación de la organización 
Vecinos de Highland.

Los ejemplos de la lucha 
de los nuevos inmigrantes 
se observan por todo el país. 
Por ejemplo, en la capital 
del país decenas de inmi-

grantes en patinetas motor-
izadas reparten alimentos 
a domicilio trabajando para 
plataformas, luego de haber 
accedido a esa opción por 
contactos directos o tras re-
sponder a avisos en las re-
des sociales para “alquilar” 
los vehículos o las rutas de 
entrega, según reportó el 
Washington Post.

“Eso es exactamente lo 
que yo hago”, confesó el sur-
americano Sergio Ruiz, que 
aceptó una “ruta prestada” 
de entrega de comidas a 
domicilio (trámite que com-
pletó con su LLC) y aprove-

cha esas entregas para 
promover sus propias crea-
ciones pasteleras.

“De lunes a jueves entrego 
la comida de otros. De vi-
ernes a domingo recorro en 
carro todo Denver y la zona 
norte de Colorado con mis 
entregas. Todo lo cocino en 
mi propia casa. Publico algo 
en Facebook y la gente me 
llama”, explicó el inmigrante.

Un trabajo similar realiza 
el colombiano Édgar Rodrí-
guez en California, que ase-
gura que en una buena sem-
ana logra hacer cerca de 800 
dólares netos. Mucho más de 

lo que obtendría ganando el 
salario mínimo.

Para Ruiz esa cantidad 
“no está mal para un prin-
cipiante”. “Quien quiera real-
mente trabajar, sea de noche, 
con frío o nieve puede dupli-
car esos ingresos”, afirmó.

Estadísticas del Pew Re-
search Center indican que 
para junio de 2020 el 5 % de 
los trabajadores de EE.UU. 
(7,6 millones) eran indoc-
umentados, la mayoría en 
labores de alto riesgo o de 
bajos ingresos.

Pero la situación cambió 
después de la pandemia. Por 

ejemplo, en la actualidad 
casi el 15 % de los traba-
jadores de salud son indoc-
umentados. Y en el sector 
textil representan el 11 %.

Sin embargo, no todas 
son buenas noticias. Casos 
de injusticia y explotación 
laboral son comunes. Otros 
desafíos incluyen falta de 
acceso a equipo de protec-
ción personal o a beneficios, 
horarios impredecibles, 
barreras culturales y de id-
ioma, robo de salarios y el 
constante miedo a la deport-
ación.

Además, las leyes cambi-
an de estado en estado. Un 
reciente informe del Centro 
de Estudios de Inmigración 
enumera once estados con 
una “actitud favorable” hacia 
emprendedores indocumen-
tados: California, Colorado, 
Connecticut, Illinois, Mas-
sachusetts, Nueva Jersey, 
Nuevo México, Nueva York, 
Oregón, Vermont y Washing-
ton.

A la vez, Arizona, Texas, 
Montana, Misisipi, Georgia 
y Alabama figuran entre los 
menos receptivos a esos in-
migrantes.

“Aunque la buena noticia 
es que los indocumentados 
pueden abrir su propio ne-
gocio en Estados Unidos, 
siempre existe el riesgo de 
que el inmigrante sea de-
tenido o deportado por las 
autoridades federales. Siem-
pre se los recuerdo al con-
tratarlos. De hecho, el riesgo 
existe, tengan o tengan un 
negocio propio”, comentó 
Hernández.
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SALUD

Los titulares explotaron 
después que el Depar-
tamento de Agricultura 

confirmara que el virus de la 
gripe aviar H5N1 ha infecta-
do a vacas lecheras en todo 
el país.

Las pruebas han detectado 
el virus en el ganado en nueve 
estados, principalmente en 
Texas y Nuevo México, y más 
recientemente en Colora-
do, dijo Nirav Shah, director 
principal adjunto de los Cen-
tros para el Control y Pre-
vención de Enfermedades, en 
un evento del 1 de mayo.

Otros animales, y al menos 
una persona en Texas, tam-
bién se infectaron con el 
H5N1. Pero lo que más te-
men los científicos es si el vi-
rus se propagara de manera 
eficiente de persona a per-
sona. Eso no ha sucedido y 
podría no suceder. Shah dijo 
que los CDC consideran que 
el brote de H5N1 “es un ries-
go bajo para el público en 
general en este momento”.

Los virus evolucionan y 
los brotes pueden cambiar 
rápidamente. “Como con 
cualquier brote importante, 
esto se mueve a la velocidad 
de un tren bala”, dijo Shah. 
“De lo que hablamos ahora 
es de un instantánea de ese 
tren que se mueve rápida-
mente”. Lo que quiere decir 
es que lo que hoy se sabe 
sobre la gripe aviar H5N1 se-
guramente cambiará.

¿QUIÉN CONTRAE EL VIRUS 
QUE CAUSA LA GRIPE 

AVIAR?

Principalmente las aves. 
Sin embargo, en los últimos 
años, el virus de la gripe avi-
ar H5N1 ha estado saltando 
cada vez más de las aves a los 
mamíferos en todo el mun-
do. La creciente lista, de más 

Las pruebas han detectado el virus en el ganado en nueve estados, principalmente en Texas y Nuevo México, y más reciente-
mente en Colorado.

¿Puede la gripe aviar ser el 
origen de la próxima pandemia?

Por Amy Maxmen

de 50 especies, incluye focas, 
cabras, zorrinos, gatos y per-
ros salvajes en un zoológico 
en el Reino Unido. Al menos 
24,000 leones marinos muri-
eron en brotes de gripe aviar 
H5N1 en Sudamérica el año 
pasado.

Lo que hace que el brote 
actual en el ganado sea in-
usual es que se está propa-
gando rápidamente de vaca 
a vaca, mientras que los 
otros casos, excepto las in-
fecciones de leones marinos, 
parecen limitados. Los inves-
tigadores saben esto porque 
las secuencias genéticas de 
los virus H5N1 extraídos de 
las vacas este año eran casi 
idénticas entre sí.

El brote de ganado tam-
bién preocupa porque agar-
ró al país desprevenido. Los 
investigadores que exam-
inan los genomas del virus 
sugieren que originalmente 
se transmitió de las aves a 
las vacas a finales del año 
pasado en Texas, y desde en-
tonces se ha propagado en-

tre muchas más vacas de las 
que se han examinado.

“Nuestros análisis mues-
tran que esto ha estado cir-
culando en vacas durante 
unos cuatro meses, bajo 
nuestras narices”, dijo Mi-
chael Worobey, biólogo es-
pecializado en evolución de 
la Universidad de Arizona en 
Tucson.

¿ES ESTE EL COMIENZO DE 
LA PRÓXIMA PANDEMIA?

Aún no. Pero es algo que 
vale la pena considerar 
porque una pandemia de 
gripe aviar sería una pesa-
dilla. Más de la mitad de las 
personas infectadas por ce-
pas anteriores del virus de la 
gripe aviar H5N1 de 2003 a 
2016 murieron.

Incluso si las tasas de mor-
talidad resultan ser menos 
severas para la cepa H5N1 
que circula actualmente en 
el ganado, las repercusiones 
podrían implicar muchas 
personas enfermas y hospi-

tales demasiado abrumados 
para manejar otras emer-
gencias médicas.

Aunque al menos una per-
sona se infectó con el H5N1 
este año, el virus no puede 
provocar una pandemia en 
su estado actual.

Para alcanzar este hor-
rible estatus, un patógeno 
necesita enfermar a muchas 
personas en varios continen-
tes. Y para lograrlo, el virus 
H5N1 necesitaría infectar 
a toneladas de personas. 
Eso no sucederá a través de 
saltos ocasionales del virus 
de los animales de granja a 
las personas. Más bien, el 
virus debe adquirir muta-
ciones para propagarse de 
persona a persona, como la 
gripe estacional, como una 
infección respiratoria trans-
mitida principalmente por 
el aire cuando las personas 
tosen, estornudan y respi-
ran.

Como aprendimos de 
covid-19, los virus transmit-
idos por el aire son difíciles 

de frenar.
Eso aún no ha sucedido. 

Sin embargo, los virus H5N1 
ahora tienen muchas opor-
tunidades para evolucionar 
a medida que se replican 
dentro de los organismos 
de miles de vacas. Como to-
dos los virus, mutan a me-
dida que se replican, y las 
mutaciones que mejoran 
la supervivencia del virus 
se transmiten a la próxima 
generación. Y debido a que 
las vacas son mamíferos, los 
virus podrían estar mejoran-
do en reproducirse dentro 
de células más cercanas a las 
nuestras que las de las aves.

La evolución de un virus 
de gripe aviar listo para una 
pandemia podría facilitarse 
por una especie de super-
poder que poseen muchos 
virus. Es decir, a veces inter-
cambian sus genes con otras 
cepas en un proceso llamado 
recombinación.

En un estudio publicado 
en 2009, Worobey y otros 
investigadores rastrearon el 

origen de la pandemia del vi-
rus de la gripe porcina H1N1 
en eventos en los que difer-
entes virus que causaban 
esta gripe, la gripe aviar y 
la gripe humana mezclaban 
y combinaban sus genes 
dentro de cerdos que se es-
taban infectando simultán-
eamente. Los cerdos no 
necesitan estar involucrados 
esta vez, advirtió Worobey.

¿COMENZARÁ UNA 
PANDEMIA SI UNA 

PERSONA BEBE 
LECHE CONTAMINADA 

CON EL VIRUS?

Aún no. La leche de vaca, 
así como la leche en polvo 
y la fórmula infantil, que se 
venden en tiendas se consid-
eran seguras porque la ley 
requiere que toda la leche 
vendida comercialmente sea 
pasteurizada. Este proceso 
de calentar la leche a altas 
temperaturas mata bacte-
rias, virus y otros microor-
ganismos.

Las pruebas han identi-
ficado fragmentos de virus 
H5N1 en la leche comer-
cial, pero confirman que los 
fragmentos del virus están 
muertos y, por lo tanto, son 
inofensivos.

Sin embargo, la leche 
“cruda” no pasteurizada 
ha demostrado contener 
virus H5N1 vivos, por eso 
la Administración de Dro-
gas y Alimentos (FDA) y 
otras autoridades sanitarias 
recomiendan firmemente 
a las personas que no la 
tomen, porque podrían en-
fermarse de gravedad o algo 
peor.

Pero, aún así, es poco 
probable que se desate una 
pandemia porque el virus, 
en su forma actual, no se 
propaga eficientemente de 
persona a persona, como lo 
hace, por ejemplo, la gripe 
estacional.
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Para enfermeras como Carmen y su equipo, 
es crucial que los latinos sepan que hablamos 
su idioma, especialmente cuando se trata de 
manejar las finanzas. Por eso en MSK, nuestro 
compromiso se extiende más allá del apoyo 
médico;  El programa de asistencia financiera 
está para ayudar a aliviar el estrés asociado 
a los costos de un tratamiento del cáncer 
y asegurarnos de que los latinos se sientan 
apoyados durante su proceso con cáncer. 

MSK.org/DondeTeCuidas
888-450-3081

¿Cómo se llega a apoyar a los 
latinos para darles más acceso a 
cuidados contra el cáncer?

Carmen Castillo, MSN, RN, CCM
Directora Clínica Asociada
Servicios Financieros para Pacientes
©2024 Memorial Sloan Kettering Cancer. Todos los derechos reservados.

El lugar donde te tratan 
primero importa. 

SESE
LLEGALLEGA

CONCON
MSK.MSK.
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CINE

El Festival de Cine de 
Colombia en Nueva 
York regresa, en su un-

décima edición, del 16 al 19 
de mayo, con 24 películas y 
un homenaje en su noche de 
apertura a la marimba, "el 
piano de la selva", un instru-
mento relevante en la cultu-
ra colombiana.

"El viaje de la marimba", 
un documental de Marino 
Aguado, da el pistoletazo de 
salida al festival y cuenta, en 
un viaje al pasado, el recor-
rido de este instrumento du-
rante la época de la esclavi-
tud desde África, pasando 
por México, Alemania, Ecua-
dor y Estados Unidos hasta 
llegar al Pacífico colombiano.

Uno de los protagonistas 
de este filme es el bolofón, 
oriundo de África occidental, 
que dio origen a la marimba 
desarrollada en territorio 
americano.

Durante el festival, este 
icónico instrumento colom-
biano llegará a Nueva York 
para contar su historia y que 
se escuche su sonido.

"Llegar a 11 años pre-
sentando cine colombiano 
es un logro que nunca imag-
inamos desde la dirección 
del festival, pero que ha sido 
posible gracias al apoyo de 
un grupo de buenos amigos 
y a la audiencia", indicó en 
un comunicado Juan Carva-
jal, su fundador y director.

Destacó que los colombi-
anos ven este festival como 

El Festival de Cine de Colombia en Nueva York 
iniciará con un homenaje a la marimba

un puente que los conecta 
con su país y sus raíces a 
través del talento de los re-
alizadores colombianos, al-
gunos de los cuales vendrán 
al evento.

"Queremos agradecer a 
nuestra maravillosa audien-
cia por mantener esta venta-
na cultural abierta", afirmó.

Carvajal destacó que la im-
agen en el cartel que repre-
senta la edición de este año, 
creada por el director Carlos 
Ospina, fusiona elementos 
colombianos, como los bal-
cones coloniales de Cartage-
na, con el antiguo puente de 
Manhattan, "representando 
el puente cultural entre Co-
lombia y Nueva York".

"La arquitectura colonial 
brillante y los colores vi-
brantes evocan la nostalgia 
y el orgullo de la herencia 
colombiana, mientras que el 
fondo urbano de Nueva York 
refleja la modernización y 
globalización del festival", 
comentó.

Indicó además que el car-
tel no sólo hace un llamado 
a los colombianos en Nueva 
York y otros lugares para re-
unirse y celebrar su cultura, 
"sino que también invita a 
todos a experimentar y dis-
frutar de la rica diversidad 
del cine colombiano".

El Festival de Cine de Co-
lombia en Nueva York pre-
sentará largometrajes de 
ficción, documentales y cor-
tometrajes

“El viaje de la marimba”, un documental de Marino Aguado, 
da el pistoletazo de salida al festival y cuenta, en un viaje al 
pasado.
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MUSICA 

El impulso de artistas solistas provoca 
el declive de los dúos en la música urbana

Por Jorge J. Muñiz Ortiz

Las diferencias económi-
cas, la intolerancia, 
las malas actitudes y 

el auge de las plataformas 
musicales han fomentado 
un cambio de tendencia en 
el reguetón: no han surgido 
nuevos dúos desde hace más 
de una década y triunfan los 
artistas solistas.

El reguetonero Jowell, inte-
grante del dúo Jowell y Randy 
por 24 años, dijo que la esca-
sez de dúos, tríos o grupos se 
debe mayormente a que las 
redes sociales o plataformas 
musicales "están empod-
erando a cada individuo a 
hacer su propia película", es 
decir, su carrera en solitario.

"En comparación con los 
viejos tiempos, los 90 y prin-
cipios de 2000, es una merma 
bien marcada", reconoció 
Jowell Muñoz, nombre de pila 
del artista del dúo conocido 
también como 'Los Más Suel-
tos' del reguetón.

Jowell también señaló que 
cuando uno es un dúo, hay 
que dividir los ingresos, y 
"mucha gente no está dis-
puesta a hacer eso como an-
tes", por lo que "el cambio 
hacia lo solista, se ve más que 
antes".

Según contó, la tolerancia 
y el respeto entre él y Randy 
han sido clave para manten-
erse activos por más de dos 
décadas y triunfar con éxitos 
como 'Agresivo', 'Rastrillea', 
'No te veo', 'Un Booty Nuevo' 
y 'Soy una gárgola'.

LLEGÓ A HABER UNA 
TREINTENA DE DÚOS

Jowell y Randy conforman 
uno de los dúos más famo-
sos, exitosos y consistentes 
en el reguetón junto a otros 
puertorriqueños como Zion 
y Lennox, Baby Rasta y Grin-

go, Alexis y Fido y Yaga y 
Mackie.

De estos, Baby Rasta y 
Gringo es el dúo de mayor 
trayectoria por su origen a 
principios de la década de 
1990 en las primeras edi-
ciones de los discos de 'The 
Noise'.

Por su parte, Wisin y Yan-

del, posiblemente el dúo más 
famoso en la historia de la 
música urbana latina, con-
cluyó su carrera como bino-
mio con más de una docena 
de conciertos en 2022, aun-
que aún graban temas juntos 
como 'Perreo 101', del más re-
ciente disco de Wisin, 'Mr. W'.

Otros dúos de los inicios 

del reguetón que ya han desa-
parecido los formaron Héctor 
'El Father' y Tito 'El Bambi-
no', OGM y Oakley, Maicol y 
Manuel, Horny Many y Panty 
Man, Charlie y Felito (Point 
Breakers), Master Joe y OG 
Black, Memo y Vale, Prieto y 
Polaco, Rubio y Joel.

Luego, sobresalieron otras 

parejas como Arcángel y De 
La Ghetto, JKing y Maximan, 
Khriz y Angel, R.K.M. y Ken-Y, 
Ñejo y Dálmata, Karel y Vol-
tio, Cirilo y Pacho, Dyland y 
Lenny, Gadiel y Lobo, Wibal y 
Alex, Joan y O'Neill, Magnate 
y Valentino, pero la mayoría 
se rompieron por diversas 
razones.

CADA ARTISTA QUIERE 
CONSERVAR SU 
INDIVIDUALIDAD

Durante la trayectoria del 
género urbano latino, tam-
bién han existido tríos y gru-
pos como el de Fusión, inte-
grado por Danny Fornaris, 
Auudi y LG, quienes después 
de tres años -2005 a 2008- 
se separaron.

Para Fornaris, la ausencia 
de grupos actualmente se 
debe a la facilidad que tienen 
los exponentes de promocio-
nar y descargar su música en 
las plataformas musicales, 
su perfil lo proyectan de 
manera individual y esa indi-
vidualidad "es algo que cada 
artista quiere conservar".

"No es que estar en un 
grupo te lo quita, pero en el 
caso de música urbana, cada 
rapero tiene su identidad 
propia. Cada artista es único, 
cada uno tiene su voz y su 
propuesta, y creo que eso es 
parte de juntarse y hacer co-
laboraciones", opinó el tam-
bién productor de artistas 
como Calle 13, Don Omar y 
Tego Calderón.

"Es bueno que la gente ex-
plore con eso, porque cuan-
do uno se junta con otra per-
sona, sale algo totalmente 
diferente", apuntó Fornaris.

Por su parte, José 'Pompi' 
Vallejo, quien fuera mane-
jador de Jowell y Randy, 
admitió que el encargarse 
de dos artistas "es un reto 
mayor" que hacerlo con un 
solista, porque es "doble el 
trabajo".

La disciplina, la apari-
encia física, el tiempo para 
dedicarle a cada uno de los 
artistas, entre otros factores, 
son algunas de las priori-
dades que los manejadores 
deben tener en cuenta, men-
cionó Vallejo, quien también 
manejó las carreras de Dad-
dy Yankee, Don Omar y el 
dúo Alexis y Fido. 

El reguetonero Jowell.

El productor y cantante Danny Fornaris.
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GENTE

La cantante y bailarina 
Kitty Soucre comenzó 
a una temprana edad 

como una estrella infantil 
en su país de Venezuela, y 
ahora, se ha convertido en 
una artista musical interna-
cional.

Soucre siempre soñó con 
aparecer en la televisión 
cuando era niña, rogándole 
a su familia que la llevara a 
un casting para el conocido 
programa “Mini Pops”. 

Cuando fue a esa audición, 
su vida cambió por comple-
to, y luego se encontró tra-
bajando en comerciales, el 
programa popular “El Club 
de los Tigritos”, y competen-
cias de talento como “Sábado 
Gigante Categoría Infantil” y 
“Cuánto Vale el Show Infan-
til”.

Mientras su carrera iba en 
ascenso y empezaba a con-
centrarse cada vez más en la 
música, también notó que las 
oportunidades son limitadas 
en Venezuela.

Después de ya haberse 
presentado alrededor de 
su país, decidió mudarse a 
los Estados Unidos para se-
guir sus sueños artísticos, 
donde atravesó varios retos 
económicos, culturales, y 
lingüísticos.

Pero, Soucre nunca se 
rindió, y siguió adelante 
compartiendo su voz en dif-
erentes espacios locales en 
Miami, llegando al corazón 
de las personas con su pa-
sión y autenticidad.

ENTREVISTA EXCLUSIVA

KITTY SOUCRE
De estrella infantil a sensación musical global

Por Sophia Angelica

Con el tiempo, su crec-
imiento se volvió inconmen-
surable y ahora, varios de 
sus sencillos originales se 
pueden encontrar en todas 
las plataformas digitales.

Soucre está en su elemen-
to cuando fusiona diversos 
géneros, incluyendo reggae-
tón, trap, pop urbano, R&B, 
cumbia, y afrobeat.

Su canción más reciente, 
“Dale Dale”, desafía la norma 
de la industria musical con 
su variedad de ritmos, pro-
ducido por Felixandro Bro y 
con un video musical real-
izado por el director Neiver 
Álvarez.

En una entrevista exclu-
siva con Impacto Latino, 
Soucre reveló más detalles 
sobre este lanzamiento y su 
historia. 

¿Qué te inspiró a conver-
tirte en artista?

-Empecé mi sueño de 
ser artista desde los siete 
años, participando en dif-
erentes castings en mi país, 
Venezuela. El primero fue 
Los Mini Pops, que era en 
un programa que pasaban 
cada sábado, “Súper Sábado 
Sensacional”.

Era un grupo de niñitos 
que cantaban y bailaban en 
mi país, y a mí me motivaba 
mucho el participar, el estar 
allí en ese programa. Obvia-
mente, le dije varias veces a 
mi mamá que me llevara al 
casting, logré ir al casting, 
logré quedar en el casting, y 
así fue como empecé mi car-
rera. 

¿Cómo crees que se sen-
tiría una versión más joven 
de ti al ver cómo has evolu-
cionado ahora como artista?

-Orgullosa, feliz de verme 
en donde estoy ahorita posi-
cionada, realizando mi sueño, 
y viviendo mi proceso. 

¿Cómo describirías tu es-
tilo de música y el mensaje 
que quieres compartir con tu 
música? 

-El mensaje que quiero 
compartir es que crean en 
ustedes mismos. Cuando 
tengan un don y un talento, 
que lo exploten y crean en 
sus sueños, porque todo es 
posible.

Yo soy muy versátil, y no 
tengo un género en específ-
ico. Pero, sí te puedo decir 

que tengo en mi reperto-
rio diez sencillos en donde 
puedes encontrar géneros 
como trap, reggaeton, salsa, 
cumbia acústica, y este nue-
vo que es afrobeat.

Cuéntanos sobre los de-
safíos que has enfrentado en 
seguir una carrera artística, 
especialmente con tu mudan-
za de Venezuela a Estados 
Unidos.

-Llegué como una inmi-
grante a este país, y sabes 
que uno aquí cuando llega, 
empieza de cero. Ya no eres 
esa estrella infantil, ese ar-
tista reconocido que eras 
en tu país. Chocas con esa 
realidad. Entonces, aquí me 
ha tocado trabajar en difer-
entes áreas, que obviamente 
no era la música. Fue duro, 
pero hoy, estoy cumpliendo 
mi sueño. 

¿Cómo fue el proceso de 
creación e inspiración detrás 
de tu nuevo sencillo y proyec-
to, “Dale Dale”?

-Era aprovechar que el 
afrobeat está como en un 

punto global, en tendencia. 
Han ganado varios Gram-
mys este género ya. Dije yo, 
“Bueno, déjame aprovechar 
la oportunidad también yo 
de crear algo en español, 
siendo yo latina, y meterme 
a competir también en este 
género”. 

Entonces, llamé a mi pro-
ductor, Felixandro Bro, el 
cual me apoyó de inmed-
iato en ayudarme a crear 
esta producción, en donde 
puedes escuchar diferentes 
mezclas como hip hop, jazz, 
techno, y el mismo afrobeat. 

¿Cuáles son los próximos 
pasos que quieras compartir? 

-Estoy trabajando con 
un productor que admiro 
mucho, venezolano, que se 
llama Motiff. Es algo en lo 
que estoy enfocada en estos 
momentos, poniendo todo 
de mi parte para empezar las 
sesiones con él y lograr cier-
tas producciones musicales 
ya a nivel más profesional y 
más perfeccionado todo. Es-
tén muy pendientes porque 
eso es lo que viene.

Kitty Soucre se ha estado presentando desde los siete años de edad, evolucionando de estrella 
infantil a una artista musical diversa.

La portada de “Dale Dale”. 
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If you owe more than $10,000 in credit card or other unsecured debt, see how 
National Debt Relief can help resolve your debt for a fraction of what you owe.

BECOME DEBT FREE IN AS 
LITTLE AS 24-48 MONTHS

I am so happy with National Debt Relief. They just resolved 
one account and saved me over $11,000. They keep me in 

the loop and work with me to get the most savings. 
—Cheryl (Trustpilot review)

“
“

SEE HOW MUCH 
YOU COULD SAVE

+1 (877) 319-1908

ONE AFFORDABLE 
MONTHLY PAYMENT PROGRAM

We work with you to set up

 a monthly payment that fi ts with-

in your budget.

NO UPFRONT FEES
You won’t pay a penny 

until your debt is resolved.

RESOLVE YOUR DEBT 
IN 24–48 MONTHS

We’ll resolve your debt as quickly 

as possible so you can fi nally start 

living the life you want.
GUARANTEE
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ARTE Y CULTURA

La artista mexi-
coestadounidense Liz-
beth de la Cruz Santana 

pintó un mural en la frontera 
entre la mexicana Ciudad 
Juárez y El Paso estadoun-
idense con imágenes de 13 
madres, veteranos y 'dream-
ers' que ya tenían una vida 
en Estados Unidos pero los 
deportaron de ese país.

Su obra, instalada en pi-
lares y cimientos del puente 
internacional Santa Fe, del 
lado mexicano de la frontera, 
muestra el lado humano de 

Una artista mexicoestadounidense denuncia 
las deportaciones con un mural en la frontera

la deportación, el asilo y lo 
que sucede con familias es-
tadounidenses desarmadas 
por el sistema migratorio de 
Estados Unidos.

“Son 13 personas, difer-
entes perfiles, diferentes na-
cionalidades, es muy impor-
tante tomar en cuenta que en 
este punto de la frontera lle-
gan personas de diferentes 
partes del mundo”, indicó la 
muralista este lunes.

De la Cruz Santana es pro-
fesora de Estudios Chica-
nos en Baruch College de la 
Universidad de la Ciudad de 
Nueva York, investigadora 
del proyecto 'Humanizando 
la Deportación', y coordina-

dora de este proyecto 'Santa 
Fe' en Ciudad Juárez, además 
de directora de otros mura-
les, como el de 'Playas de Ti-
juana', otra urbe fronteriza.

Dijo que el proyecto en 
Juárez incluye la docu-
mentación de las historias de 
estas 13 personas, por lo que 
el mural tiene códigos QR 
para que las personas que 
visiten este punto conozcan 
las historias en el sitio web 
de la artista.

ARTE EN MEDIO DE LA 
CRISIS HUMANITARIA

Aunque las detenciones 
en la frontera común han 

disminuido durante los 
primeros meses de este año, 
Estados Unidos reportó en 
2023 un récord de más de 
2,3 millones de arrestos de 
migrantes.

De la Cruz Santana co-
mentó que México debe ten-
er políticas más humanas 
para recibir a los deporta-
dos para que puedan inte-
grarse más fácil a la sociedad 
porque sufren mucha dis-
criminación.

Dijo que la principal audi-
encia de la obra son los mis-
mos deportados, cuyas fotos 
se han plasmado, para que 
no sientan que se han olvida-
do sus historias, además de 

ser un mensaje para los Go-
biernos, para que sean más 
humanos.

“Para mí, es muy impor-
tante no olvidarnos de las 
personas que han sufrido la 
deportación. Personas o fa-
miliares que se quedan atrás 
o que tienen que llevarse a 
sus hijos nacidos en Esta-
dos Unidos a otro país como 
México, recordar a la gente 
que este tema no se ha solu-
cionado”, remarcó.

Un ejemplo es Any García, 
quien nació en Jalisco, esta-
do del occidente de México, 
desde donde su familia la 
llevó a Estados Unidos cuan-
do tenía 4 años, pero las au-

toridades la deportaron 30 
años después.

"Toda mi familia está en 
Estados Unidos, mi mamá, 
mis hermanas, el papá de 
los niños, aunque estemos 
juntos, pues nos faltan los 
del otro lado. En un mundo 
perfecto, queremos la mane-
ra de regresar, aunque no sea 
para vivir, pero sí para pod-
er estar con nuestros seres 
queridos", contó Any.

La mujer comentó que la 
frontera separa a miles de 
familias, por lo que la idea de 
participar en este proyecto 
es visibilizar lo que viven los 
migrantes deportados por 
un sistema "muy inhumano". 

Por Martín Coronado

La artista mexicoestadounidense Lizbeth de la Cruz Santana pintó un mural en la frontera entre la mexicana Ciudad Juárez y El Paso estadounidense con imágenes de 13 madres, veteranos y 
'dreamers' que ya tenían una vida en Estados Unidos pero los deportaron de ese país. (Foto: Luis Torres)
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AUTOS

Cada país tiene símbolos 
que le identifican, y los 
de Estados Unidos, es-

tán entre los más queridos 
y odiados mundialmente. El 
águila calva o la efigie del 
Tío Sam con su sombrero 
de copa extra alto son los 
menos populares, mientras 
que la Estatua de la Libertad 
quizá el más valorado.

Ford, el legendario fabri-
cante de automóviles, tiene 
la dicha de contar con uno de 
estos emblemas reconocidos 
y admirados en el mundo. Es 
la esfinge del caballo galop-
ante que identifica al Ford 
Mustang, simbolismo del ga-
lope libre y sin ataduras de 
estos caballos por las llanu-
ras norteamericanas.

Creo que no hay mejor for-
ma de identificarse con esa 
sensación de libertad y trote 
brioso, que conduciendo un 

Ford Mustang GT convert-
ible. He tenido la suerte de 
hacerlo durante una sema-
na, y aquí les cuento mi ex-
periencia y detalles de esta 
preciosura de auto, dotado 
de un potente motor en V8, 
con una nota de escape que 
anunciaba mi llegada a casa 
con dos cuadras de antici-
pación. 

¿Qué hay de nuevo?

El Mustang estrena su 
séptima generación, y los 
cambios son abundantes, 
sobre todo en apariencia 
y tecnología, pero, aún así, 
esta podría ser más una re-
visión que una nueva gener-
ación. También es cierto que 
el Mustang saliente era tan 
bueno, que no sería necesa-
rio “rehacerlo” de nuevo.

El modelo Mustang GT 
como el de nuestra prueba 
viene con una actualización 
de equipo opcional Perfor-
mance Pack, o paquete de 
rendimiento. El Performance 
Pack agrega diferencial de 
deslizamiento limitado, 
ruedas y neumáticos más 
anchos, frenos Brembo más 

grandes y una suspensión de 
amortiguación activa Mag-
neRide, entre otras mejoras 
mecánicas. Ford adiciona un 
freno de estacionamiento 
electrónico que copia la for-
ma de una palanca de freno 
de mano tradicional, que 
permitirá hacer “drifting” de 
forma más fácil.

¿Cómo se ve desde afuera?

Puede que no conozcas 
muchos sobre autos, pero 
cuando pasas cerca de un 
Ford Mustang, seguro lo 
reconocerás. El rediseño 
del 2024 agrega elementos 
modernos, sobre todo en las 
luces o en el maletero donde 
los cambios son más nota-
bles, pero la parrilla abierta 
frontal nos hace recordar al 
Mustang de primera gen-
eración. Los modelos GT se 
diferencian de los EcoBoost 
por un extractor en el capó, 
que les imprime más person-
alidad, así como el conocido 
distintivo “5.0” encontrado 
en los guardabarros. Mirado 
en su conjunto, creo que el 
rediseño también ha agrega-
do una cuota de agresividad, 

exhibida en líneas de diseño 
más nítidas y tensas que le 
sitúan muy bien al Mustang.

¿Y por dentro?
Los cambios interiores 

son más dramáticos, y es 
fácil advertir el propósito 
de modernizar este icónico 
modelo. Está más centrado 
en la tecnología, con la op-
ción de dos pantallas o una 
en forma curva más grande, 
que se extiende a lo largo del 
salpicadero en la parte del 
conductor.

Si bien en el exterior ha-
cen guiños al pasado del 
Mustang, aquí se distancian 
sin reserva, en lo que parece 
un intento lógico por atraer 
a compradores más jóvenes. 
Los asientos firmes son 
cómodos y brindan buen 
agarre en las esquinas.

Hay mejoría en la selec-
ción de materiales. Aunque 
dejan expuestos algunos 
plásticos duros y brillosos en 
lugares visibles, el 2024 Ford 
Mustang está más a la par de 
sus competidores de Gener-
al Motors y Dodge, a los que 
si aventaja en el espacio del 
asiento trasero y la capaci-
dad en el maletero.

¿Cómo conduce?  

Nuestra prueba trans-
currió en un Ford Mustang 
GT convertible, con el por-
tentoso motor Coyote en V8 
de 480 caballos de potencia. 
Quienes se sientan intimi-
dados por tanta intensidad, 
podrían optar por el Mus-
tang EcoBoost, con un motor 
actualizado de 315 caballos, 
donde no encontrará opción 
de transmisión manual.

Por muchos años hemos 
tenido la oportunidad (priv-
ilegio diría yo) de probar 
modelos de Mustang, in-
cluyendo el ya descontinu-
ado Shelby GT500, y si bien 
podemos afirmar que la 
sensación visceral que sen-
timos conduciendo estos de-
portivos no a menguado, si 
es cierto que las mejoras tec-
nológicas introducidas este 
año hacen de la experiencia 
de manejo una aún más com-
puesta.

Destacan la respuesta 
auténtica de la dirección 
asistida eléctrica o el ex-
celente sistema de suspen-
sión magnética adaptativa, 
capaz de mitigar impactos 

bruscos provocados por im-
perfecciones de la carretera. 
Con neumáticos Pirelli P 
Zero de inmejorable agarre, 
llevamos al Mustang GT a las 
sinuosas carreteras secund-
arias fuera de la ciudad, para 
experimentar la excitación 
propia de conducir al aire 
libre, entrando a curvas cer-
radas a la velocidad que solo 
un deportivo bien dotado 
como este puede permitir.

La fuerte banda sonora 
es otro aditivo al goce. Ford 
ha acoplado opcionalmente 
un sistema de escape que 
puede atenuarse durante la 
conducción diaria o al arran-
car, para evitar incomodar a 
ecologistas radicales aterra-
dos por tanto alboroto. 

Donde los ecologistas 
ganaran cualquier dispu-
ta es arremetiendo contra 
las cifras de consumo. Con 
transmisión manual, nues-
tro GT promedio 20 millas 
por galón, unos 11.76 li-
tros cada 100 kilómetros. 
La transmisión automática 
mejora ligeramente estos 
números, mientras que el 
Mustang EcoBust es el más 
eficiente.

2024 Mustang GT
Mirar al futuro con un ojo en el pasado

Por Roger Rivero
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CLASIFICADOS
Attorney

INJURED IN AN ACCI-
DENT?  Don't Accept the 
insurance company's first 
offer. Many injured parties 
are entitled to major cash 
settlements. Get a free eval-
uation to see what your case 
is really worth. 100% Free 
Evaluation. Call Now: 1-888-
454-4717. Be ready with 
your zip code to connect 
with the closest provider

Auctions
INVESTMENT OPPORTU-

NITY  ONLINE AUCTION: 
5/1-5/31

Bar & Grill with Brew-
ery Equipment.  126 N. 3rd 
Street, Douglas, Wyoming.  
10,900 SF Retail, TURN-KEY 

OPERATION!  Sale Info: 800-
536-1401, x.401

AuctionsInternational.com  
Promo code: WESTBID24

Health
FreedomCare. Let your 

loved ones care for you and 
get paid! Paid by Medicaid. 
Choose family or friends as 
your paid caregiver. Check 
your eligibility today! Call 
FreedomCare now! 1-855-
385-7556

ATTENTION OXYGEN 
THERAPY USERS! Discover 
Oxygen Therapy That Moves 
with You with Inogen Porta-
ble Oxygen Concentrators. 
FREE information kit. Call 
1-855-399-2719

Attention: VIAGRA and 
CIALIS USERS! A cheaper al-
ternative to high drugstore 
prices! 50 Pill Special - Only 
$99! 100% guaranteed. 
CALL NOW: 1-855-399-2582

HEARING AIDS!!  
High-quality rechargeable, 
powerful Audien hear-
ing aids priced 90% less 
than competitors. Tiny and 
NEARLY INVISIBLE! 45-day 
money back guarantee! 855-
819-7060

Home Improvement
Do you need a Roof or En-

ergy Efficient Windows & 
Help paying for it? YOU MAY 
QUALIFY THROUGH NEW 
RELIEF PROGRAMS (800) 

944-9393 or visit NYPro-
gramFunding.org to qualify. 
Approved applications will 
have the work completed by 
a repair crew provided by: 
HOMEOWNER FUNDING. 
Not affiliated with State or 
Gov Programs.

BEAUTIFUL BATH UP-
DATES in as little as ONE 
DAY! Superior quality bath 
and shower systems at AF-
FORDABLE PRICES!  Life-
time warranty & profes-
sional installs.  Call Now! 
1-855-399-2076

Miscellaneous
Get Boost Infinite! Unlim-

ited Talk, Text and Data For 
Just $25/mo! The Power Of 

3 5G Networks, One Low 
Price! Call Today and Get The 
Latest iPhone Every Year On 
Us! 844-329-9391

Services
PEST CONTROL:  PRO-

TECT YOUR HOME from 
pests safely and affordably. 
Roaches, Bed Bugs, Rodent, 
Termite, Spiders and other 
pests. Locally owned and af-
fordable. Call for service or 
an inspection today! 1-866-
448-8311 Have zip code of 
property ready when calling!

Travel Services
SAVE ON YOUR TRAVEL 

PLANS! Up to 75% More 
than 500 AIRLINES and 
300,000 HOTELS across the 

world. Let us do the research 
for you for FREE! Call: 877 
988 7277

TV Internet Phone
AFFORDABLE TV & IN-

TERNET. If you are overpay-
ing for your service, call now 
for a free quote and see how 
much you can save! 1-855-
399-2803

DIRECTV- All your enter-
tainment. Nothing on your 
roof! Sign up for Direct and 
get your first three months 
of Max, Paramount+, Show-
time, Starz, MGM+ and 
Cinemax included. Choice 
package $84.99/mo. Some 
restrictions apply. Call DI-
RECTV 1-888-534-6918

DENTAL Insurance
Physicians Mutual Insurance Company

A less expensive way to help 
get the dental care you deserve!

FREE 
Information Kit

1-855-225-1434
Visit us online at

www.dental50plus.com/nypress

Get help paying dental bills and keep more money in 
your pocket

This is real dental insurance — NOT just a discount plan

You can get coverage before your next checkup

Information Kit

1-855-225-1434

CALL
NOW! 1-855-225-1434

Don’t wait! Call now and we’ll rush you a FREE
Information Kit with all the details.

Product not available in all states. Acceptance is guaranteed for one insurance policy/certificate of this type. This specific offer is not available in CO: call 1-800-969-4781 for a similar offer. For 
complete details about this solicitation of insurance, please contact us. Certificate C250A (ID: C250E; PA: C250Q); Insurance Policy P150 (GA: P150GA; NY: P150NY; OK: P150OK; TN: P150TN)
6129-1118

Make the smart and ONLY CHOICE
when tackling your roof!

Before After

New orders only. Does not include material costs. Cannot be combined with any other offer. 
Minimum purchase required. Other restrictions may apply. This is an advertisement placed on 
behalf of Erie Construction Mid-West, Inc (“Erie”). Offer terms and conditions may apply and 
the offer may not available in your area. If you call the number provided, you consent to being 
contacted by telephone, SMS text message, email, pre-recorded messages by Erie or its affi liates 
and service providers using automated technologies notwithstanding if you are on a DO NOT CALL 
list or register. Please review our Privacy Policy and Terms of Use on homeservicescompliance.
com. All rights reserved. License numbers available at eriehome.com/erie-licenses/

1.855.492.6084
FREE ESTIMATE

LIMITED 
TIME 

OFFER!
SAVE!SAVE!

UP TO

50%
INSTALLATION

OFF

MADE IN THE U.S.A.

Expires 7/31/2024

$2500 OFF.

Get your dream kitchen
remodel today and take

855.281.6439
Up to 10-15% O� maintenance-free cabinet door collections. Cannot be combined with any other o�ers. O�er valid during initial 

consultation only. Does not apply to prior purchases. Homeowner must  complete their free design consultation by 6/30/2024 to 
qualify for this promotion. NYLicense#Nassau:H1759490000 Su�olk:16183H NY/Rockland:5642.

+ See Representative for full warranty details. *One coupon per household. No obligation estimate valid for 1 year. 1Subject to credit approv-
al. Call for details  AR #0366920922, CA #1035795, CT #HIC.0649905, FL #CBC056678, IA #C127230, ID #RCE-51604, LA #559544, MA #176447, 
MD #MHIC148329, MI # 2102212986, #262000022, #262000403, #2106212946, MN #IR731804, MT #226192, ND 47304, NE #50145-22, NJ 
#13VH09953900, NM #408693, NV #86990, NY #H-19114, H-52229, OR #218294, PA #PA069383, RI #GC-41354, TN #7656, UT #10783658-5501, VA 
#2705169445, WA #LEAFFNW822JZ, WV #WV056912

20 10% %
OFF OFF

Your Entire Purchase* Seniors + Military

++ We o	 er fi nancing 
that fi ts your budget!1

1-855-478-9473
CALL TODAY FOR A
FREE INSPECTION!

One touch of a button 
sends help fast, 24/7.

alone
I’m never

Life Alert®  is always 
here for me.

I’ve fallen and I can’t get up!

®

Help at Home

with  GPS!

Help On-the-Go

For a FREE brochure call: 

1-800-404-9776

Saving a Life EVERY 11 MINUTES

Batteries Never Need Charging.

1 DETAILS OF OFFER: Offer expires 8/31/2024. Not valid with other offers or prior purchases. Buy one (1) window or entry/patio door, get one (1) window or entry/patio door 40% off, and 12 months no money down, no monthly payments, no interest when you purchase four (4) or more windows or entry/patio doors between 5/1/2024 and 8/31/2024. Additional $100 off your purchase, minimum purchase of 4, taken after initial 
discount(s), when you purchase by 8/31/2024. 40% off windows and entry/patio doors are less than or equal to lowest cost window or entry/patio door in the order. Subject to credit approval. Interest is billed during the promotional period, but all interest is waived if the purchase amount is paid before the expiration of the promotional period. Financing for GreenSky® consumer loan programs is provided by federally insured, 
federal and state chartered financial institutions without regard to age, race, color, religion, national origin, gender, or familial status. Savings comparison based on purchase of a single unit at list price. Available at participating locations and offer applies throughout the service area. See your local Renewal by Andersen location for details. CA License CLSB #1050316. Central CA License #1096271. License #RCE-50303. OR License 
#198571. WA License #RENEWAP877BM. WA License #RENEWAW856K6, FL License #CGC1527613. All other license numbers available upon request. Some Renewal by Andersen locations are independently owned and operated. “Renewal by Andersen" and all other marks where denoted are trademarks of their respective owners. © 2024 Andersen Corporation. All rights reserved. RBA13669

Save on Windows and Doors!

Minimum purchase of 4 – interest accrues from the date of purchase but is waived if paid in full within 12 months.

Affordable Financing!

NO Money Down,

NO Monthly Payments,

NO Interest for 12 months1

40%
OFF

Buy One, Get One

YOUR ENTIRE PURCHASE1

Take an Extra

$100OFF

AND AND

ALL WINDOWS AND DOORS1

888-610-7738

Call by August 31
to schedule your FREE consultation.

FINANCING AVAILABLE WITH APPROVED CREDIT

Call today and receive a 

FREE SHOWER 
PACKAGE

PLUS $1600 OFF

With purchase of a new Safe Step Walk-In Tub. Not applicable with any previous 
walk-in tub purchase. Offer available while supplies last. No cash value. Must present 

offer at time of purchase. CSLB 1082165  NSCB 0082999  0083445

1-855-916-54731-855-916-5473
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One time use only. Cannot be used in conjunction with any other coupon or 
offer. Valid for any new service except subscription fees. Must mention 

coupon at the time of sale. 

Receive a free 5-year warranty with qualifying 
purchase*  - valued at $535.

Call 877-516-1160 to 
schedule your free quote!

CALL NOW
855.564.2680

YOUR BATHROOM.  YOUR WAY. 
IN AS LITTLE AS 

ONE DAY

SPECIAL OFFER

Waiving All
Installation
Costs

Add’l terms apply. Offer subject to change 
and vary by dealer. Expires 6/30/2024.
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© 2024 Consumer Cellular Inc. Terms and Conditions subject to change. Half the cost savings based on cost of Consumer Cellular’s single-line, 5GB data plan with unlimited talk and 
text compared to lowest cost, single-line post-paid unlimited plan offered by T-Mobile and Verizon, May 2024.

100% U.S. BASED  
CUSTOMER SUPPORT
All of our support teams are  
just a call or click away.

PREMIUM NATIONWIDE 
5G COVERAGE 
Get the exact same nationwide coverage 
as the largest carriers, including 5G for 
up to half the cost.

855-708-9006

NO HIDDEN FEES.
NO HIDDEN ANYTHING.
FREEDOM CALLS.
Plans start at just $20/month.


